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Bhíodar i ndan na gliomaigh a fháil, sna haiceóchaí, nuair a bheadh trá mhór 
ann. 68 
[Mm.] 
Bheadh geaif acú is chuiridís isteach faoi a-, alltrachaí é. 70 
[Sea.] 
E-, ‘aice’ a thugann siad ar an áit a mbíonn an gliomach. 72 
[Sea.] 
Agus u-, choinic mé m’athair lá ag tíocht ó thrá san earrach agus u-, sé cinn dhe 74 
ghliomaigh aige. Sé cinn dhe ghliomaigh. 
[Atha.] 76 
Choinic mé lá eile ag tíocht é agus e-  
[D’ith sib iad, nó ar dhíol sib iad?] 78 
Ó! sé an chaoi ar ith muid é. 
[Atha.] 80 
D’ith muid é. Agus u-, ch-, mé, ch-, — lá arna mháireach, bhí, bhí dhá ghliomach 
ag tíocht aige agus mála muiríní. 82 
[Atha.] 
Mála muiríní agus u-, nuair a bhíodh lucht feamainne bainte, mar a déarthá, 84 
acub, bhíodh sí ar, ar frapaí, an fheamainn fágthaí, 
[Mthm.] 86 
agus u-, choinnídís an bád ar snámh, 
[Mthm.] 88 



 

agus théidís amach ag tóigeál muirín lena gcuid bradógaí. Nuair a gheithidís lá 
ciúin, bheadh u- — Mara mbeadh sé ciúin ní bheidís i ndan iad a fháil, mar a 90 
déarthá. 
[Mthm. Mthm.] 92 
Ní bheadh, bheadh an l- — Ach bhíodh laethantaí an-bhreá ag tíocht ag an am. 
Bhíodh. 94 
... 
Athair mór m’athar. 96 
[M.] 
Ó! sin é an fear a bhí ag goil ar, ag goil go Gaillimh, mar a déarthá, 98 
[Utha.] 
Bhí sé, isteach i mbád as Maínis a bhí sé ag goil. 100 
[Sea.] 
Is bhí sí ar, bhí sí gaibhte un seoil u-, ag Roisín an Chalaidh, 102 
[M.] 
nuair a bhí sé ag goil soir ag an gCora Chréin, an áit a, c-, coirnéal an chnoic 104 
atá anseo thoir. Agus e-, ag ceannach fataí síolta a bhí sé ag goil. Ach dúirt sé 
leis héin: 106 
-Má fhanaim anois, a dúirt sé, b’fhéidir gur maith an scaitheamh go bhfuighinn 
aon bhealach síos aríst, a dúirt sé. Agus séard a dhéanthas mé, a dúirt sé, 108 
buailthidh mé bóthar, a dúirt sé. 
Bhí an bád goite un seoil ‘all right’ is é ag goil soir ag an gCora Chréin. Agus níl 110 
aon aicearra dhá raibh sé dh-, ann, nar raibh sé a dhéanamh. Is dóichí go raibh 
sé scaití ag rith in éindí le bheith ag siúl. Ach sé a cheangail an téad dhen bhád i 112 
nGaillimh. 
[Atha.] 114 
Hea. 
[Atha.] 116 
Ach dream a bhí — Ach bhí sé ina an-choisí, chuala mé. 
[Bhí.] 118 
Bhí. 
[Ó! chaitheadh sé go raibh, as seo go Gaillimh.] 120 
Bhí. Bhí. 
[‘Yeah’.] 122 
Mar bheadh fear eile a shiúiltheadh go Gaillimh is bheadh sé, deabhal leath 
bealaigh go gcaitheadh sé loighe. 124 
[Ts! Ní — Loightheadh capall.] 
Ach bhí an oiread cleachtadh ar an siúl acub, an dtuigeann tú. Bhí. Agus is 126 
dóichí narbh é an chéad uair aige é, siúlta go Gaillimh. Is dóichí narbh é. Ar 
ndóigh bhí fhios acú chuile chosán agus chuile aicearra a bhí ann. Hm. 128 
[Meas tú cén bealach, an bealach a chuaigh sé?] 
Bhuel tá áit ann a dtugann siad Cara Throiscín air agus e-, théadh an dream a 130 
bhíodh anseo i gcónaí, théidís thrí Chara Throiscín. 
[Utha.] 132 
(?) Thoir ag an (?) 
[Ag Cnoc Bhuí, ag Cnoc Buí, ab ea?] 134 
Ó! ní hea! Ach tá sé seo thoir, thoir i, anoir ó Mhám Cras. 


